
  

 

10766/23    ZB/eca  

 TREE.1.A  LV 
 

 

 

Eiropas Savienības 
Padome  

 
 
 
 
 
 
Briselē, 2023. gada 20. septembrī 
(OR. en) 
 
 
10766/23 
 
 
 
 
CLIMA 311 
ENV 708 
ENER 369 
IND 324 
COMPET 637 
MI 537 
ECOFIN 626 
TRANS 265 
AELE 24 
CH 5 

 

 

Starpiestāžu lieta: 
2023/0096 (NLE) 

 

  

 

LEĢISLATĪVIE AKTI UN CITI DOKUMENTI 

Temats: PADOMES LĒMUMS par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem 
Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu starp Eiropas Savienību 
un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu 
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2023/... 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar  

Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju  

par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti, attiecībā uz  

nolīguma I pielikuma grozīšanu un precizējuma iekļaušanu IV pielikumā 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 192. panta 1. punktu sasaistē ar 

218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Nolīgums starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu 

emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti1 ("nolīgums") tika parakstīts 2017. gada 

23. novembrī saskaņā ar Padomes Lēmumu (ES) 2017/22402. 

(2) Nolīgumu noslēdza ar Padomes Lēmumu (ES) 2018/2193 un tas stājās spēkā 2020. gada 

1. janvārī. 

(3) Ievērojot nolīguma 12. panta 3. punktu, Apvienotā komiteja var pieņemt lēmumus, kas pēc 

stāšanās spēkā ir Pusēm saistoši. 

(4) Nolīguma 13. panta 2. punkts paredz, ka Apvienotā komiteja var grozīt nolīguma 

pielikumus. 

                                                 

1 OV L 322, 7.12.2017., 3. lpp. 
2 Padomes Lēmums (ES) 2017/2240 (2017. gada 10. novembris) par to, lai Savienības vārdā 

parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices 

Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti 

(OV L 322, 7.12.2017., 1. lpp.). 
3 Padomes Lēmums (ES) 2018/219 (2018. gada 23. janvāris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu 

starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu 

tirdzniecības sistēmu sasaisti (OV L 43, 16.2.2018., 1. lpp.). 
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(5) Ir lietderīgi atjaunot saskanību ar tiesību normām, kas Eiropas Savienības un Šveices 

Konfederācijas emisijas kvotu tirdzniecības sistēmām piemērojamas pēc jaunā 

tirdzniecības perioda sākuma 2021. gada 1. janvārī, grozot nolīguma I pielikumu, lai 

atspoguļotu regulatīvās izmaiņas, iekļaujot vajadzīgos precizējumus minētajā pielikumā 

noteiktajos būtiskajos kritērijos, un grozot nolīguma IV pielikumu, iekļaujot precizējumu, 

lai izvairītos no pārpratumiem un neskaidrībām attiecībā uz nolīguma IV pielikumā 

definētās sensitīvas informācijas nozīmi. 

(6) Apvienotajai komitejai tās sestajā sanāksmē vai agrāk, izmantojot rakstisko procedūru 

saskaņā ar Apvienotās komitejas reglamenta 8. panta 4. punktu, ir jāpieņem lēmums par 

nolīguma I un IV pielikuma grozīšanu. 

(7) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotajā komitejā attiecībā 

uz nolīguma I un IV pielikuma grozīšanu, jo grozītie pielikumi Savienībai būs saistoši. 

(8) Tādēļ Savienības nostājas Apvienotajā komitejā pamatā vajadzētu būt pievienotajam 

lēmuma projektam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 



 

 

10766/23    ZB/eca 4 

 TREE.1.A  LV 
 

1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotās komitejas, kura izveidota ar Nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības 

sistēmu sasaisti, sestajā sanāksmē vai agrāk, izmantojot rakstisko procedūru saskaņā ar Apvienotās 

komitejas reglamenta 8. panta 4. punktu, pamatā ir Apvienotās komitejas lēmuma projekts, kas 

pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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